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Łódź, dnia 2 lutego 2023 r.

Zapytanie ofertowe

Usługa polegająca na zapewnieniu tłumacza języka migowego w trakcie szkoleń/spotkań organizowanych przez Wojewódzki Urząd Pracy w Łodzi w 2023 roku dotyczących Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Łódzkiego na lata 2014-2020 oraz programu regionalnego Fundusze Europejskie dla Łódzkiego 2021-2027
1. ZAMAWIAJĄCY

Wojewódzki Urząd Pracy w Łodzi

90-608 Łódź, ul. Wólczańska 49 

tel.: (42) 638-91-30/39  

e-mail: rpo@wup.lodz.pl
2. SZCZEGÓŁÓWY OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA

1. Usługa będzie polegała na zapewnieniu tłumacza języka migowego w czasie szkoleń/spotkań organizowanych przez Wojewódzki Urząd Pracy w Łodzi w 2023 roku.

2. Zapotrzebowanie na usługę będzie zapewniane na podstawie zgłoszeń uczestników. Zamówienie będzie wysyłane każdorazowo Wykonawcy min. 5 dni przed planowanym spotkaniem/szkoleniem. 

3. W przypadku zgłoszenia zapotrzebowania po wskazanym w pkt 2 terminie, zamówienie usługi będzie zależało od dostępności eksperta.

4. Wynagrodzenie za tłumaczenie szkoleń/spotkań będzie rozliczane według czasu tłumaczenia i stawki godzinowej. Liczba godzin będzie ustalana na podstawie harmonogramu szkolenia/spotkania.

5. Usługa będzie polegać na tłumaczeniu z mowy dźwiękowej (mówionego języka polskiego) na polski język migowy oraz tłumaczeniu z polskiego języka migowego na mowę dźwiękową (mówiony język polski) w ramach szkoleń/spotkań (maksymalnie do 8 godzin, łącznie z przerwami).
6. Może się zdarzyć, że w ramach usługi żadne zamówienie nie zostanie złożone, gdyż żaden uczestnik spotkania/szkolenia nie zgłosi potrzeby zaangażowania tłumacza języka migowego. Szacuje się, że maksymalna łączna liczba godzin tłumaczenia jaka może być zlecona w ramach usługi wynosi ok. 15-20 (uzależniona będzie ona jednak m.in. od zaproponowanej stawki godzinowej, formy spotkania i czasu jego trwania). 

7. Przedmiot umowy jest współfinansowany przez Unię Europejską z Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Łódzkiego na lata 2014-2020.

3. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU

1. Wykonawca musi zapewnić osoby do realizacji usługi, które:

a. biegle posługują się Polskim Językiem Migowym i posiadają certyfikat T2 lub inny równoważny;

b. posiadają doświadczenie minimum 30 godzin tłumaczeń symultanicznych w Polskim Języku Migowym podczas m.in. szkoleń/spotkań zrealizowanych w okresie ostatnich 3 lat.

2. Niespełnienie chociażby jednego z wymienionych wyżej warunków skutkować będzie wykluczeniem Wykonawcy z postępowania. Ofertę Wykonawcy wykluczonego uważa się za odrzuconą.

4. DOKUMENTY WYMAGANE W CELU POTWIERDZENIA SPEŁNIENIA WARUNKÓW

1. Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg wzoru stanowiącego załącznik nr 2 do zapytania ofertowego.

2. Wykaz wykonanych usług wg wzoru stanowiącego załącznik nr 1 do zapytania ofertowego.

5. TERMIN I MIEJSCE REALIZACJI 
Usługa będzie realizowana w okresie od dnia podpisania umowy do 15 grudnia 2023 roku na terenie województwa łódzkiego:

· zdalnie (on-line) lub 

· stacjonarnie - w większości w siedzibie WUP w Łodzi, ul. Wólczańska 49.

6. PŁATNOŚĆ

1.  Strony ustalają, że zapłata będzie uregulowana w ciągu 14 dni od dnia doręczenia do siedziby Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury VAT, którą należy wystawiać na Wojewódzki Urząd Pracy w Łodzi, ul. Wólczańska 49, 90-608 Łódź, NIP 7272490364. Warunkiem dokonania zapłaty będzie przyjęcie przez Zamawiającego przedmiotu umowy, na podstawie protokołu odbioru podpisanego przez Wykonawcę i Zamawiającego. 

2. Należność regulowana będzie przelewem na konto Wykonawcy. Za dzień płatności uważa się dzień obciążenia rachunku Zamawiającego.

3. Kwota pojedynczego zamówienia może się różnić w zależności od czasu szkolenia/spotkania.

7. KARY UMOWNE

1. Zamawiający naliczy karę umowną z tytułu nienależytego wykonania zamówienia w wysokości 2% za każde uchybienie w ramach danego zamówienia (np. za niezapewnienie usługi tłumaczenia przez cały czas trwania szkolenia). 

2. Zamawiający naliczy karę umowną z tytułu niewykonania zamówienia w terminie określonym 
w zamówieniu (w przypadku gdy zostało ono złożone min. 5 dni przed planowanym spotkaniem/szkoleniem) w wysokości 5% w ramach danego zamówienia. 

3. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie tej kary umownej z wynagrodzenia, które ma otrzymać za zrealizowane zamówienie.

4. Zamawiający dopuszcza również możliwość odstąpienia od naliczania lub dochodzenia kar umownych i odszkodowań za niewykonanie lub nienależyte wykonanie umowy jeśli są wynikiem okoliczności związanych z COVID-19.  

5. Każda ze stron jest obowiązana niezwłocznie zawiadomić drugą stronę, jeśli okoliczności związane z wystąpieniem COVID-19 mają lub mogą mieć niekorzystny wpływ na należyte wykonania umowy oraz wskazać jaki to może być wpływ. Do zawiadomienia należy dołączyć informacje, oświadczenia (swoje lub osób trzecich) lub inne dokumenty, które potwierdzają taki niekorzystny wpływ, np. decyzje GIS o objęciu pracowników kwarantanną, dokumenty potwierdzające zwiększoną absencję chorobową pracowników itp. Dobór tych dokumentów powinien być dokonany tak, by w sposób obiektywny pozwalały potwierdzić istnienie faktycznego i rzeczywistego wpływu COVID-19 na niemożność należytego wykonania konkretnej umowy.

8.  OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH – KLAUZULA INFORMACYJNA

1. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 
z 04.05.2016, str. 1), zwanym dalej „RODO”, Zamawiający informuje, że: 

· administratorem danych osobowych zawartych w dokumentacji postępowania jest :


- Zarząd Województwa Łódzkiego, z siedzibą w Łodzi (90-051), przy al. Piłsudskiego 8. Na mocy umowy powierzenia danych osobowych, dane te przetwarzane są w Wojewódzkim Urzędzie Pracy w Łodzi, z siedzibą przy ul. Wólczańskiej 49 (90-608) w odniesieniu do RPO WŁ na lata 
2014-2020;

· inspektorem ochrony danych osobowych w Wojewódzkim Urzędzie Pracy w Łodzi jest Pan Szymon Różycki, kontakt: ochronadanych@wup.lodz.pl, nr telefonu: 42 663 02 71;
· Dane będą przetwarzane na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO, w celu związanym z postępowaniem prowadzonym poza przepisami p.z.p. na „Usługę tłumacza migowego podczas spotkań/szkoleń…”, sygn. SP-10/23-USL/07. Będą one przetwarzane w celu wyłonienia wykonawcy usługi. Dane mogą być przekazywane jednostkom kontrolującym prawidłowość realizacji RPO WŁ na lata 2014-2020;

· dane osobowe będą przechowywane do momentu wygaśnięcia obowiązku przechowywania danych wynikającego z obowiązujących przepisów prawa (w tym archiwizacyjnych);

· w odniesieniu do danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO;

· posiada Pani/Pan:

· na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących;
· na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych;

· na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO; 

· prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, 
że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO;
· nie przysługuje Pani/Panu:
· w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych;
· prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO;
· na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.
2. Skorzystanie z prawa do sprostowania, o którym mowa w art. 16 RODO, nie może skutkować zmianą wyniku postępowania poza przepisami p.z.p. ani zmianą postanowień umowy oraz innych dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia.

3. Prawo do ograniczenia przetwarzania, o którym mowa w art. 18 ust. 2 RODO nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa członkowskiego. 

9. KRYTERIA OCENY OFERT

Cena 100% (kryterium będzie wyliczane na podstawie dwóch cen: tłumaczenia w formie zdalnej i stacjonarnej, przy czym dla tłumaczenia zdalnego zostanie zastosowana waga 30%, a dla stacjonarnego 70%).
10.  PRZYGOTOWANIE OFERTY

1. Oferty należy przesłać na formularzu ofertowym, w formie elektronicznej na adres: rpo@wup.lodz.pl  do dnia 10 lutego 2023 r. Oferty złożone po terminie nie będą rozpatrywane. Wymaga się złożenia oferty w formatach powszechnie dostępnych np. PDF. Nie wymaga się, aby formularz oferty potwierdzony został kwalifikowanym podpisem elektronicznym.

2. Oferta musi uwzględniać wszystkie opłaty i koszty niezbędne do prawidłowego zrealizowania przedmiotu zamówienia.

3. Zamawiający wymaga, żeby oferta obejmowała całość usługi, nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych.

4. Oferta powinna być kompletna, tj. całościowo wypełniony formularz oferty wraz z załącznikiem nr 1 oraz załącznikiem nr 2. Jeżeli Oferent wskazuje konieczność zaangażowania więcej niż jednego tłumacza, wówczas w załączniku nr 1 powinien wskazać jego imię i nazwisko oraz wykaz usług potwierdzających posiadane doświadczenie.

UWAGA!

Zamawiający nie będzie uzupełniał dokumentów w przedmiotowym postępowaniu. 

Oferty niepełne, będą odrzucone.
5. Oferta powinna być podpisana przez osobę upoważnioną do składania ofert oraz opieczętowana pieczątką podmiotu biorącego udział w zapytaniu ofertowym.

6. Zamawiający zastrzega sobie prawo, przedłużenia terminu składania ofert oraz unieważnienia zapytania (w całości lub części) bez ponoszenia jakichkolwiek skutków prawnych i finansowych.
7. Do upływu terminu składania ofert Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany lub uzupełnienia treści niniejszego zapytania ofertowego. W tej sytuacji Wykonawcy, którzy złożyli ofertę zostaną poinformowani o nowym terminie składania ofert oraz o dokonanej zmianie treści zapytania ofertowego. Informacja o ewentualnych zmianach zamieszczona zostanie niezwłocznie na stronie internetowej Zamawiającego. W przypadku istotnych zmian Zamawiający zobowiązuje się przedłużyć termin składania ofert.
8. W przypadku gdy Wykonawca, którego oferta wybrana zostanie jako najkorzystniejsza, odstąpi od podpisania umowy, Zamawiający może podpisać umowę z następnym Wykonawcą, który uzyskał w postępowaniu kolejną najwyższą liczbę punktów.
Załącznik nr 1

FORMULARZ OFERTY

Odpowiadając na zapytanie ofertowe na usługę polegającą na zapewnieniu pełnego uczestnictwa osób 
z niepełnosprawnościami w szkoleniach/spotkaniach organizowanych przez Wojewódzki Urząd Pracy w Łodzi, oferuję wykonanie usługi, zgodnie ze wszystkimi wymogami zawartymi w zapytaniu ofertowym:
	Dane kontaktowe
	

	Nazwa firmy
	

	Imię i nazwisko tłumacza/y
	

	Adres firmy
	

	Telefon
	
	E-mail
	

	REGON
	
	NIP
	


	Zakres usługi obejmuje wpieranie osób z niepełnosprawnościami 
w zakresie pełnego uczestnictwa w spotkaniach i szkoleniach organizowanych przez WUP w Łodzi w 2023 r. poprzez zapewnienie:
	Cena brutto za godzinę lekcyjną

STACJONARNIE
	Cena brutto za godzinę lekcyjną

ZDALNIE

	· tłumacza języka migowego
	
	

	Dodatkowe warunki  np. czy przy spotkaniu/szkoleniu trwającym ponad godzinę lekcyjną (ale z przerwami) konieczne jest zaangażowanie dwóch tłumaczy (prosimy wpisać TAK/NIE i podać cenę za godzinę tłumaczenia przy zaangażowaniu dwóch tłumaczy)
	
	


	Wykaz usług polegających na wykonywaniu tłumaczeń symultanicznych w Polskim Języku Migowym podczas konferencji, debat, szkoleń lub spotkań zrealizowanych w okresie ostatnich 3 lat.

	Lp.
	Przedmiot tłumaczenia 
(temat spotkania)
	Nazwa zleceniodawcy tłumaczenia
	Data wykonania tłumaczenia
	Liczba godzin tłumaczenia

	Imię i nazwisko: 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Imię i nazwisko: 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Oświadczam, że: 

· powyższa cena obejmuje całość kosztów wykonania usługi,

· zapoznałem się i w pełni akceptuję wymogi i warunki wykonania zamówienia zawarte w zapytaniu ofertowym, a w szczególności nie wnoszę żadnych zastrzeżeń dotyczących: kryteriów oceny ofert i przedmiotu zamówienia
· nie zachodzą przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835)
.

Zobowiązuję się w przypadku przyjęcia mojej oferty, do zawarcia umowy na warunkach opisanych 
w Zapytaniu ofertowym, w miejscu i terminie wskazanym przez Zamawiającego.

..........................., dn. ..............................                    .........................................................................

                                                                                                  (podpis osoby uprawnionej)

Załącznik nr 2

……………………………………………..

Nazwa i adres Wykonawcy lub pieczęć

Dotyczy zapytania ofertowego na usługę polegająca na zapewnieniu tłumacza języka migowego 
w trakcie szkoleń/spotkań organizowanych przez Wojewódzki Urząd Pracy w Łodzi 
w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Łódzkiego na lata 2014-2020

OŚWIADCZENIE O SPEŁNIANIU WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU

Ja niżej podpisany(a)

…………………………………………………………………………………, reprezentujący(a) Wykonawcę 

oświadczam, że osoby zgłoszone do realizacji usługi: 
· biegle posługują się Polskim Językiem Migowym i posiadają certyfikat T2 lub inny równoważny;

· posiadają doświadczenie minimum 30 godzin tłumaczeń symultanicznych w Polskim Języku Migowym podczas konferencji, debat, szkoleń lub spotkań zrealizowanych w okresie ostatnich 3 lat.
.........................., dn. ...............................                        .........................................................................

                                                                                                        (podpis osoby uprawnionej)
� Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwanej dalej „ustawą”, z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się:


1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy;


2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy;


3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.
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